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\ralamikor régen, mikor ősapánk 
„Előre“ ! szavától z,end ültek határi nk, 
Yem fuzionáltak. nem nagvképiisködtek, 
'Intott honfi vérből a legkisebb rögnek.

*> /■

//<íi /ve// e magyarnak eféle tákolmány, 
Mikor n vesz tél leg mór a hegyek ormán, 
//o/ az egyet<‘rtes ? az a szentelt régi 
Mellyel inaroknyi nép a jogait védi.

j\ \akunkon a német. o/e/i, szerb és horvát 
Orrunkat frieskázzák gúnyosan e hordák. 
Mondhat ni a végnek már a küszöbén állunk. 
S nn mellünket verve vsa L fuzionáló nk.

I agy inti dolgok utóm futkos már e nemzet, 
hit nemet verő ős szeld) jövőre nemzett.
Ha a dolog igy áll. nincsen is mit várnunk, 
Látszat a ken perünk, hát fuzionáljunk.

}l<\jd a monot, oláh. szerb, tot és a horvát 
Összetart szó nélkül és nem fuzionál.
Mi szivünk szavára majd csak akkor hajtunk. 
Mikor huszonötöt <d\ erték mar rajtunk.

i

1

p ez> hanem valóság az, hogy most nálam
oly mesés olcsón vásárolhat feltűnő 
szép, elégájis tavaszi ersBe^ÄsM»*»-

tessék megpróbálni, meg fog győződni 
szavaim igazságáról.

ffi fi Debrecen legnagyobb és legolcsóbb¥>• on A -í 
rnu férfi-, fiú- és gyermekruha áruháza llSiC“ÍX, 41.
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2 VILLÁM 1913.

Szikrák.

Annyi telep van már Debrecenben, hogy 
se szeri, se száma. Egy azonban, a szemét 
lerakodó — még hiányzik. Ennek létesítése végett 
legközelebb ankét lesz a városházán.

Mint értesülünk az országház uj ülésszaká­
nak megnyitásán ott lesznek az ellenzéki képvi­
selők is. Valameneyien panama kalapot fognak 
viselni.

Megint aktuálissá vált a színház átalakítása. 
Úgy látszik, hogy nálunk csak tódozni-foltozni tud­
nak, de alkotni nem.

Lezajlott a Gyula napja is. Másnap igen 
sok Gyula Pali lett, mondván: Pali, Pali, Palikám, 
fizesd ki a vacsorám.

Nikita a feketehegyek hoszpodárja, kiváló 
kalmárnak bizonyult. Mint előre látható ez évi 
mérlegét 20 millió nyereséggel fogja lezárni.

A homok téglagyárak panaszkodnak, hogy 
rossz az üzletmenet és a városi téglagyár erős 
konkurenciát csinál nekik. Most jajgatnak, pedig 
tudták jól, hogy nem jó homokra építeni.

Nikita olyan mint a sanda mészáros. Szkuta- 
rit bombázza, mégis a nagyhatalmak zsebe kap 
léket.

A Forgalmi engndve a kényszer helyzetnek 
kész kihelyezni a kis állomást, — a város költ­
ségére.

Szántay János könyvvivő sportkedvelő lett. 
Ugyanis otthon ingre vetkőzve rugdossa a fületlen 
— kerezsi korsót!

Debreczeni szárászai.

Kassayhcwz nagy 
dühösen állított be a 
napokban a szintársulat 
egyik bőbeszédű tagja.

— Rendező ur, — 
szólt hevesen, nekem 
ebben a daraöb csak 
két szavam van, ezt én 
visszaadom.

— Pedig ehhez 
magának egy szava sem 
lehet, — válaszolt —
Kassay.

Egy kardalosnő-
nek magyarázták ked­
ves kolléganői :

— Magának a szín­
padon nincs jövője.

— De van múltam, 
felelte az őszinte hölgy.

A debreceni szín­
házban már a súgó se tudja a szerepét. A helyett 
hogy súgna, rendesen kiabál.

Veszedelmes.
— Mondja kérem, milyen arcot vág maga, ha az 

anyósa véletlenül megérkezik ?
— Amilyen a kezem ügyébe esik. Én ugyanis bor­

bély vagyok.

Csáki Imre és Bariba Gábor
Ari Lajos máv. munkás, az Egyetértés tagja 

többek rábeszélésére elhatározta, hogy egyik fülét 
— mert mindakettő szép darab — nem használja, 
mert kár lenne egyszerre mindkettőt — nyű ni !

Uri-divat cikkek í“' fmtllél.
DEBRECEN, Fő-tér a városházzal szemben,

kövező mesterek.
DEBRECZEN, Gólya-utca 10. szám.

Elvállalunk: “tak- ..udvarok- ,tcrck-járdák kikovezéset bármi­
lyen kővel, vagy téglával. 

Ö Q Úgy helyben, min vidéken

idtnyre
a legelegánsabb utcai és sport öltönyök, lovagló 
britses nadrág különlegességek, alkalmi, salon, smo­
king, track és zsakett öltönyök, sikkes katonai, vasúti

egyenruhák készülnek
V»2Kliy JSL

polgári, katonai és vasúti egyenruha szabónál

.. '4 'Ét v*::;
.1 ,
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Pech.

— Amióta megnősültél egész megorva ember lettél.
-— Csoda? Elvettem a feleségem, gyönyörűen zongo­

rázott, az anyósom fenomenálisan főzütt. És most a fe 
leségem főz és az anyósom zongorázik !

Biró előtt.
Biró : Hány éves kisasszony ?
Aggszüz: Éppen öt évvel vagyok fiatalabb bátyámnál. 
Biró : Hát az mennyi idős ?
Aggszüz : Harmincöt.
Biró (a jegyzőhöz): Jegyző ur Írja : tanú negyven 

éves.

Szabolcsi rovás.
Gfira doktor maga is nemességet kapott, 

addtd kúrálta a — szabolcsi nemeseket.
A színház dolga még mindig izgatja a ke­

délyeket. A debreceniek hágtak á Zilahy tyúk­
szemére és a nyíregyháziaknak — fáj miatta a feje.

Abnormális ma minden. Az emberek mellett 
már az idő is — eskórba esett.

Hangéi szerint az ügyészség keze meg van 
kötve az uzsorásokkal szemben. Az uzsorások ke­
zét kellene pedig megkötni, hogy ne kotorázlias- 
sanalc a — más zsebébe.

A város jeget ajánl a polgárságnak. Van 
most anélkül is a — gyümölcsfákon.

A Sóstó nyári vonatán nem utazik senki. 
Erre csak olyanok vállalkoznss, akik megpróbálták 
már felfedezni többek között az — északi sarkot.

Az utcán.
Asztlaltketyár : Melyik csibész tanított meg ilyen szé­

pen fütyülni?
Suszterinas: Na, nem maga !

Sirversek.
Oh ! Ba jó itt nekem, 
E hús setétségben, 
Hogy itt nem láthatom 
Sára feleségem.

Bimbó kezdtem lenni', 
Most kezdettem nyílni, 
De az IJr szavára 
Eődhn kellett mennyi.

A ki itten fekszik,
Az vain Tót Jóska. 
Mellet te felcüsznek 
Apósa, anyósa.
Hogy ha ide nem jön, 
Még■ tán most is élne, 
Nem szakadt véna be 
A sirgödör véle 
Anno 74-he.

r?
időben is nagyon jól sikerült képek készülnek villany- 
világítás fi«««.®« Tvzk fényképészeti műtermiben 
mellett 1)“» M JLdv Kossuth-utca 24 szám alatt.
Bejeientettfelvéteiek este is bármely időben eszközöltetnek.

micike.
a virágárus leány csintalankodásai.

Aki nem tud unatkozni, keve­
redjék egy kacér asszony hálójába.

Apró hazugságok tartják fenn a 
nagy szerelmeket.

A szerelemben csak azokat az 
eszközöket tartják nemteleneknek, a 
melyek nem vezettek célra.

Semmi sem alacsonyitja le a 
férfit annyira, mint ha időtöltésből 
szerelmeskedik.

A férfi gyöngédsége a tettetés, a 
nő gyöngédsége az őszinteség : mé­
gis a szerelem az egyetlen, amelyik­
ben a férfi nem képes tettetni és az asszonynak nem sza­
bad őszitének lenni,

Tapasztal ifi tény, hogy sokszor a férfiak okosságán 
múlik, hogy belénk szeressenek.

Kiábrándulni könnyű, abbahagyni nehéz.

Tévedés, hogy mi nők a katonatisztekben az unifor­
mist szeretjük. Az a naivságuk imponál nekünk, hogy 
hivatásos nőcsábitónak képzelik magukat s mindig készek 
meghódolni.

• r r I iflTM n»|fcáH



4 VILLÁM 1913

Aztán . . .
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Nő: Éppen a házasságunk évfordulóján vagy ilyen 
roszkedvü ? Talán bizony megbántad ?

Férj: Dehogy! Aztán meg mit használna az.
i---  -■ -

Bugsi Sándor
rímitő módon megfelhődzött, mer Sári anyai örömökrül 

tett vót előterjesztíst tennap.

Még vír is meghűlt bennem ennek a dísztó asszon- 
nak a beszigyire. Egyeki a feki bég rám ijesztett. Úgy 
törtint a esetnir,y teccenek tudni, hogy tennap este valami 
tájin toros káposztát recsentett vót Sári, akit víghetetlenül 
xapacitálok tecenek tudni, mer egy a hogy valami szöj-

riyümódon esdekli az italt, más meg ahogy fajin egy 
tésthe álló itel. Nahogy osztán megvacsoráztunk vót, Na- 
tálija elővette az eskolás könyvet, oszt csak úgy szíta 
magába a tudornánt. Jó magam meg oszt felhittam a vín 
hőgyet, hogy mi újság, meg mi egymás. Hát ni csak hát 
kezd pirulni a lelkematta.

— Mír pirulsz mondok, hisz kinőttél mán te a já- 
nyok közül mondok. Vín tesvir vagy te mán Sári mon­
dok néki.

— Csak hallgasík kend aszongya, nagy esemíny van 
kíszülő félbe aszongya, mer ha nem csal az írzemínye 
aszongya, aligha nem komárul kell gondolkozni aszongya.

— Eregy mán tesvir mondok.
— De bijon aszongya. Naprul-napra jobban kívánja 

a citronyos becsináltot aszongya.
— Meg vagy te kergülve mondok.
— Zavaros a közérzemínye aszongya, oszt aligha 

nem h iza gyün a vakarík aszongya.
Nem szóltam oszt. Előfogott az bubánat, meg a 

szígyen. Lefeküttem oszt, oszt rlttig dísztó nagy gójával 
álmottam, aki a lú ólra szállt, oszt valami cefetül kelepelt.

Reggel oszt hogy felíbrettem, hát aszongya Sári, hogy 
fii elem re már nincs okom.

— Na mondok, hát nem komolyan beszíltél.
Tivedett aszongya. Aligha nem sok kukót evett vót 

szerdán, oszt optikaji csalódásba esett alighanem aszongya.
Hát igy mán rímitő módon megörvendeztetett, ha 

ámbátor asse vóna rendellenessig, ha fertig lett vóna Sári, 
mer inostanába élig kém ínyen állok a lú víginéi.

Dal a naftáimról.
zl hiszterem sárga gézzel födve. 
i i hígít gat, de csak erőlködve,
Egyik csőben gáz van. d<> men hőven 
És naftáim van a másik csőben.

Na ft all n ^an a gázcsőben 
Gyönge tehát a gáz lénye 
De van egy kis vigasztalás,
Hogy a moly sem megy beléje !

Ok.

var
m S

r — Egy jótékony ünnepélyen ismerkedtem meg a fe­
lesegemmel. 6

Úgy ? Akkor tehát azért lettél olyan keményszívű*
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Uj találmány.

Szenzációs találmányom van. Olyan mint 
Marconi é.

— le is föltaláltad a drótnélküli távírót ?
— Nem. Az ellenkezőjét. A távírói nélküli drótot.

fal a mi a összetöheti, még se lesz akkora. De nem 
ám, öcskös. Még a bulgár cár is mögirigyelnó 
tüle, ha meglátná; montam is mán Béluskának, 
hogy mutogassa magát á vásárba, gazdag embör 
lösz belőle, de ü csak köti magát ahhoz a ron­
gyos hévatalhoz. Lúba a zab.

Ki rnongya, hogy a tekintetes tanács nem tisztelte 
mög úri portálémat ? Hazudik, mint a sánta kutya. Szö- 
mön köplek pemzlis, ha még eccör mondod. Ott vót 
Díjon az egész, nömös tanács a Színház Miska képvisele­
tibe, mög föl is köszöntött vóna, ha oszt nem mondom 
h°gy ögyél-igyál Miska, ne tácsd a szád, éjjön a köztár­
saság ! Hát igy esött, hogy a hévatalos üdvözlégyöt el- 
hatta Miska. Jó tötte. Lúba a zab !

Nem álhatóm észt a sunda Kasza Pistát, a 
fene a csontyát. Me stör vóna a nyavajás, mégis 
bagójér’ dogozik a nömös városnak ; kocsisbort 
iszik a szürke zsidónál, oszt még avval is adós 

a J^arad. Hát mé’ rnestör akkó ? Pezsgőt köllene 
inni az ijen embörnek, ha esze vóna, mint neköm 
de nem adok kölcsön belüle. Szükségöm van rá 
magamnak is, öcskös. Lúba a zab !

Hz emölelös embör szellemes kiszólásai.
(Vaddisznózaítos sörcentésök az állvány tetéjírííl.)
— Engödelmet kérők !

Még a kutya is feketekávét ivott Gyulanapkó- 
Rá is mönt néhány, apró-csöprő preperáció ára, 

máj’ bevöszöm a többin, mer’ valakinek, vagy 
mi a szösz, mög köll az árát anni. Hát én ad- 
gyam mög ? Hát akkó, mibtil élők én, mög a fa­
jiam ? Tőtött káposztával élők én, öcskös, nem 
harangszóval. Luba a zab !

Kik vótak nálam? Annyian vótak ott öcsém, pemzlis, 
hogy össze se tuttad vóna számolni. GyiV.tck-möntek, 
öttek-ittak, oszlán gyű11 mügén á frisse, mikó hullott a 
‘ergösse ; mikó mög telelakott étellel-itallal, hát odébb 
mönt. Vót ója n is, aki bévötte, ki töt te, de csak vissza­
éli tt. A fene ügye a pofáját, de nem sajnálom tülle, hogy 
urdgya mög, mikó vót Gyulanap. Lúba a zab.

Aki csak valamire való embör van a városba, 
öcskös, mind ott vót nállam. Ott vót Géza, a 
áros esze, csak tönnék mán vissza a hévatalba 

"zögént, mingyá’ néköm is több preperáció fes- 
'i;-ne ; no mög ott vót Vetészi Béluszka is, akit 
főbbre böcsülök ennél a gyütt-mönt Szitásnál, de 
mög külömb legény is ü a maga hévatalábá. — 
Ojjan óra van Béluszkának, hogy az egész Szitás

Bontyák mán a fejed koronáját András, öszöm ászt a 
sírásra álló, kis szádat, ászt a krajcár csókolgató kis szá- 
dat, elégödgyé’ most mán mög az angol királynéval Ott 
tocsd ki mán a kedved, mer’ a muszka cárné upv se 
gyiin utánad a Lorántfy-utcára. Lúba a zab !

Mán én babám ijen vagyok

Szemérmes.

ILI! íz

V
Az én leányom olyan szemérmes, bogy nem akart 

a koszorú-fügéből enni, mert nem volt rajta a fügefalevél.

Villamos világítást, erőátvitelt, villamos csengők 
berendezését egjutányosabban eszközli

debreceni első elektrotecnikai 
vállalata Kossuth-utca 1-ső szám.

Villamos felMerolésl "íkkek nagyraktára.

oerenaezesét
jFötövári í.

ffl‘1

I
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Nem ilyedt meg

Mft

estig

— Pista, ha nem fogadsz szót oda adlak a cigányok­
nak . . .

— Az nagyszerű lesz. Legalább nem kell mosdanom.

Üzlet áthelyezés.

Blattner Gyula
épület-, üvegezésű-, képkerete/.ési vállalata

szives tudomására hozza a n. é. közönségnek, hogy a 
megyeházzal szemben levő (Piac-utca 69.) 1801. év óta fen­
nálló vállalatát március haviban tetemesen megnagyobbtiva
Piac-utca 89. sz. (saját házába) Royal szál­

lodával szembe helyezi át.

Anyóshoz;} Tihamér
A fiatal házasembernek a

felesége támasza ; a pálca pa­
rádé és az anyós haszontalan
— vakparádé.

Az anyós olyan öidög, 
akinek rendesen egy angyalt 
köszönhetsz.

Egy órában van hatvan 
anyós! perlekedés s ezért sze­
resd feleségedet melegen, anyó­
sodat pedig — hidegen.

Többet ér ma egy amhó 
árva leánynyal, mint holnap 
egy ternó anyóssal.

í Jilláia“ Mni 1 éné sióié mklán

Rimes apróhirdetés.
Egy ifjú szeles, mondjuk azt, 
Az esze elveszett.
Kerestetik, aki adna 
Kölcsön egy keveset.

Egy repülőgép inén repül. 
Föld ön A: benyarga iá.
Kerestetik egy mérnök, ki 
Meg• is állítaná.

1 an égj' tiszta, sikkes leány, 
Kedves odaadó.
Kerestetik, ki elvenné.
Ilisz régen eladó.

Pukonpart Alfréd
— Á, van sze’encsém 

Grósz Jenő kávés ur, alázto- 
szogálja! Ide tessék sétálni 
ké’em azzal a két ballábbal.
Így ni ! Ejnye, ejnye ké’em, 
maholnap úgy mésztatik ki­
nézni, mint egy áldott álla­
potban levő negyvenötéves 
asszony. — Nagyon kedvezni 
mésztatik a pacalnak ké’em ! - 
Na, de van hozzá mold ké’em.
Hát a kávéház hogy mozog 
ké’em ? — Csendesen, sok
az ingyen vendég ? — Magam 
is úgy láttam ké’em, hogy a 
kávéház hátulja állandóan tele 
van haljótö’ött, illetve üzleti nyelven mondva leégett iz- 
’aelitákkal, akik ű’es pipájukat már egészen ho’padtra 
szíva, nagyokat köpködnek. — Es ezeket u’aságod istá- 
polja ? — Igen? Nagyon szép ez ké’em. — Hogy még 
sok másokat is?! Na ezekről ne beszéljünk ké’em! Hal­
lottam én a”ól is! Bizonyá’a azt a minden pénteken hal­
lében főzött krumplit mésztatik gondolni, amire a kávéház 
ínségeseit mésztatik meghívni. Ugy-e bá’ ? — Igen ! — 
Ó, ó ké’em ez nem anynyi’a a jőtékonyság’a, mint inkább 
az önkegyed egyéni mulattatásá’a szolgál ! Menynyiben ?

Anynyiban ké’em, hogy niiko’ ezek a szegény ö’dögök 
egy-egy tányér krumplit elköltenek, nem a hálaé’zettől 
könynyeznek, hanem a csöves paprikától, a ni el jet bele 
mésztatik főzni a krupli közé ! Némélik csak azé’t nem 
mer két tányé”al elfogyasztani, ine’t nem aka’ időnap 
előtt a temetőbe ke’ülni ! Ugy-e ké’em igy van ? - 
Pe'sze, igy asztán egyik kezében u’aságodnak krumph 
van a másikban csalán ! Ne tessék ké’em tehát etetni 
őket a pap’ikával, hiszen úgy is eszi egynémeljikőjüket a 
nehéz gond és megélhetés ! — Hogy csak bízzam önke- 
gyedre ? — Ké’em ! — Pa’ancsol kv’em az o”átegy kissé 
meghuzgálni ? Mié’t ? — Me’t nagyon mésztatik rángatni 
ké’em ! Ez jót fog tenni. Csak ne tessék ké’em ólján ha 
’agos a’cot vágni, hisz nem fáj az annyi’a. így ni ! Hogy 
elég má’ ? — Ké’em ! — Fe’i ké’em ráncson csak vág < 
kettőt Grósz uron a seprővel. így ni! Volt sze’encsém 
kávés ur, aláztoszogálja !

— Pa’don, pa’don kedves ba’átom Ikszay Sza’adá i 
Ké’lek, nagyon kivágod dús kebeled, talán má’ megsz' > 
'ezted á bába-oklevelet? Még nem, de meg lesz? — Szé;. 
Segítsen a ve’ebek istene. Sze’vusz kollega !
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Cívisek a Bikában.
Mír mírgclődik só­

gorom, hogy ojjan mir- 
ges színbe van.

— Hagygya el só­
gorom, ezek otthon meg- 
vettettik a kártyát egy 
cigány asszonnyal, oszt 
aszonta a kártya, hogy:
„gyerek áll a házho“.
Hát most osztán nem 
tóm, hogy a vín asszonyra cílzott-i avagy Erzsj 
jányomra.

- Hát biony sógorom, a nassor lenne, ha 
víletlenül az Erzsi jányára cílzott vóna.

— Valamék nap nem láttam idefent a sógort. 
Tán nem vót itthon sógorom ?

— De hogy nem sógorom, hanem elakattam 
a sárba Eötvös-uccán, az Istene ne legyik. Tisz­
tára kilíptem mindakét csizmámbul.

— Hát ha én rajtam állana, a városi tanácsot 
neki szalasatanám ennek a nassárnak.

— Hagygya el sógorom, meg vannak ük fe­
nekelve anélkül is minden határozattyukkal.

— A mán bizonyos, sógorom.

Borbélynál,
— Válassza középütt ketté a hajamat.
Borbély (nagy gondban): Négyet balra, ötöt jobbra, 

vagy fordítva parancsolja ?
f III" *«.»11! II l!.u l — Hlj«».lillWil!l>|l1 w W^IWIIWMW—W

Rossz fizető.
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/A-%

Szabó: Hát rólam egészen megfeledkezett? 
Ur: Bizony 1 Még nem is gondoltam magára.

VILLA

Boldog házasélet.

öllöt r>

Feleség : Azt pedig mondom neked, hogy ha még- 
egyszer olyan skandalumot csapsz a barátom miatt, hát 
elküldöm a kisasszonyt a háztól!

Rejtett kép.

SB# Kf, >

MBíií 
ei JÉz '

ZÍ/x ' 4?

mSús f/J),

Gyomorgörcs, kólika étvágy­
talanság és általában gyomor- 
betegségeknél a IsgKlMT) háziszar i

Egy ilwég ár>a 40 fii Jár.
Kapható:

gyógyszertárában
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id éS Küllöldl mR, teák
valamint a 1 
szeráruk a 
egolcsóbban

Toeftfóro fiisz,-r ««sy-truháza.HaliulK ban szerezhetők be 
Csapó-utca 7 szám. Telefon 
385 Megrendelések ház­

hoz szállítva.

egkitünőbb fű-

Orosz Sándor és

a*3irzzcivaMSttszxTsziB..arj-i-22r*<rv*K’**c*w*4smi»**> - iám i Vj1í*uíi;.1! «
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Festék es höre
igen ol són kaphatók. 
Arany János-utca 47.

A ú

üti

II múlt évi
folyama 

kapható a 
kiadó- 

hivatalba.

Cin)ba!n)ozi)i tahitok
úgy kezdőket, műit haladókat a legmagasabb kikép­
zésig. A tanítványok elméleti oktatásban is részesül­
nek. Azonban felnőttek :a utási módszerem szerint 
11 i videbb :dő alatt is elsajátithatják a cimbalom játékot, 

zongrorára i ; fe.veszek kezdő tanítványokat.
vv

y i Caizflla
Budapesten művészi és pedagógiai oklevéllel képzett 
cimbalomtanárnő. Hüvelyes-utca 8.

olcsón eladó a kiadóhiva­
talban. Megtekintés végett kefe- 
••• ••• levonatott küldünk. • •

¥® í f egy modern utcai úri lak-
g a.) óf I osz.tály és udvari egy és

J. \ J két szobás lakás május 1 -re
Ta eki-utca 13. szám alatt.

Nyomatott a #Debrecen

n—afafcflá

36 éves családos nyu­
galmazott pénzügyőri 
szemlész állandó iro­

dai alkalmazást

Címem a kiadóban.
BXBw/utwrsKfmBírMM&m amsorxan ammaaaaaamMSWBSXBiS mn apa iwin.5

Kiadó lakás Istvái)tit27
szám alatt a Tócóskertben

föld es SzőSlő használattal.
esetleg annélkül.

Bocskaykert szomszéd­
ságában két és fél nyi­
las, jó termő szőlő, hat­
száz kvadrátjával az 
állomáshoz öt percnyi 

járás
Értekezni Simon Józsefnél, Hadház. Vasut-u. 189

Óvadékkal ptrczeoteS
korOCfrotili jómenetelü vendéglőbe, 6

1% szobás lakással. Bővebben 
Hajdúböszörmény, Zöldfa vendéglő

Házi ebéd koszt
olcsó és ízletes, bent- 
étkezésre kapható.

Czim a kiadóban.
i Újság' nyomdájában


